
AR 308 M5 ATLAS R-ONE HANDGUARDS M-LOK - M5 (.308) ATLAS
R-ONE 12.7" HANDGUARD MLOK FOR AR308 KODIAK

The ATLAS R-ONE is the newest addition to the Aero Precision Handguard
lineup. Machined from 6061-T6 Aluminum, the R-ONE line of handguards are
designed with size and weight in mind, providing the perfect handguard for
your lightweight build. Our proprietary ATLAS attachment system is a durable
and dependable mounting platform, maintaining a slim profile while still
providing the strength and stability customers have grown to love from Aero
Precision handguards.   ATLAS   The new Aero Taper Lock Attachment System
(ATLAS) is both functional and aesthetically pleasing. It features 2 mirrored
tapered locking nuts that provide evenly distributed clamping pressure across
a custom engineered barrel nut with use of a turnbuckle screw. A ratcheting
detent further secures the design while providing positive registration during
installation. By design, the even pressure of the ATLAS system avoids
distortion of the handguard often seen with current applications during
installation.   All hardware mounting parts are included with the purchase of
an ATLAS Handguard.   LIGHTWEIGHT BY DESIGN M-LOK Handguard Weights:
12.7” – 8.79 oz / 15" – 10.6 oz Mounting Hardware Weight: 4.72 oz (same
across all ATLAS Handguard options) FEATURES: Full top picatinny rail for
optional attachments Quick disconnect sling socket at the 3, 6 and 9 o'clock
positions Compatible with low profile gas blocks 1.3" Inside diameter 1.5"
Outside diameter Compatible with AR308 upper receivers and barrels NOT
Compatible with M5E1 Enhanced Upper Receivers ATLAS Handguards are
designed to match seamlessly with Aero’s M5E1 Threaded Upper Receivers.
However, they may not be compatible with billet upper receivers due to
indexing tabs. Save when you buy them as a combo. PLEASE NOTE: These
handguards do not come with a wrench. A standard armorers wrench will work
with all M5 ATLAS Handguards.  

Attributes

Name: M5 (.308) ATLAS R-ONE 12.7" HANDGUARD MLOK FOR AR308 KODIAK
Manufacturer: AERO PRECISION
Product no.: 430112209
Mfr. No.: APRA538288A
Color: Kodiak Brown
Length: 12.7''
Make: AR .308
Material: -
Style: -
Type: M-LOK
Delivery weight: 0.907kg
Shipping height: 76mm
Shipping width: 51mm
Shipping length: 457mm
UPC: 840014622528

Item details

Made in USA
US export classification: 0A501.y.1
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Sicherheitshinweise für die AR 308 M5 ATLAS
RONE Handguards
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des AR 308 M5 ATLAS RONE Handguards. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um Ihnen eine sichere und zuverlässige Nutzung zu bieten. Bitte lesen Sie diese Sicherheitshinweise
sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu verstehen und sicherzustellen, dass Sie das Produkt korrekt
verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Handguards nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Handguards auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Handguard nicht, wenn es sichtbare Schäden aufweist.
Halten Sie das Produkt von Kindern und anderen gefährdeten Personen fern.
Befolgen Sie alle Anweisungen zur Installation und Verwendung, um Unfälle zu vermeiden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Montageschrauben.
Achten Sie darauf, dass die Handguards korrekt an Ihrem AR308 Oberempfänger montiert sind.
Überprüfen Sie vor der Nutzung, dass alle Schrauben fest angezogen sind.
Vermeiden Sie übermäßigen Druck oder Gewalt während der Installation, um das Handguard nicht zu
beschädigen.
Tragen Sie bei der Installation geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe und Schutzbrille.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung1.

Stellen Sie sicher, dass alle benötigten Werkzeuge bereitliegen, einschließlich eines
StandardRüstungsSchraubenschlüssels.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Handguards vorhanden sind.

Installation2.

Entfernen Sie die vorhandenen Handguards von Ihrem AR308.
Befestigen Sie die Barrel Nut gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Platzieren Sie den Handguard auf der Barrel Nut und richten Sie ihn aus.
Verwenden Sie die mitgelieferten Montageschrauben, um den Handguard sicher zu befestigen.
Überprüfen Sie die Festigkeit der Schrauben und stellen Sie sicher, dass der Handguard stabil sitzt.

Nutzung3.

Verwenden Sie den Handguard nur in Verbindung mit kompatiblen AR308 Oberempfängern und
Läufen.
Achten Sie darauf, dass Sie keine übermäßigen Belastungen auf den Handguard ausüben.
Stellen Sie sicher, dass der Handguard keine Hindernisse oder beweglichen Teile behindert.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile des Handguards umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen zu Sicherheit oder zur Nutzung des AR 308 M5 ATLAS RONE Handguards wenden Sie sich bitte an
den Kundendienst des Herstellers oder suchen Sie online nach Informationen.



Safety Instruction Guide for AR 308 M5 ATLAS
RONE Handguards
Introduction
Thank you for choosing the AR 308 M5 ATLAS RONE Handguards. This guide provides essential safety
instructions and guidelines to ensure safe usage and installation of your handguard. Please read this document
carefully before using the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Ensure that the handguard is used in accordance with the provided instructions to
mitigate risks associated with improper handling or installation.
Enhanced Recalls: Stay informed about any recalls or safety notices related to this product. Regularly
check the EU Safety Gate platform for updates.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with EU safety regulations to
guarantee the product's safety.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep it out of reach of
minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, please refer to the manufacturer's contact information provided
at the time of purchase.
Rapid Alerts: Be aware of the Safety Gate system, which provides quick alerts regarding unsafe
products.

Specific Safety Precautions for Use
Compatibility: Ensure that the handguard is compatible with your AR308 upper receiver and barrel. It is
not compatible with M5E1 Enhanced Upper Receivers.
Weight Considerations: The handguard is lightweight but ensure that your setup can support its weight
(12.7” – 8.79 oz).
Installation Safety: Use a standard armorer's wrench for installation. Do not use excessive force, which
may lead to damage or injury.
Avoid Distortion: Follow the installation instructions carefully to prevent distortion of the handguard.
Inspection: Regularly inspect the handguard for signs of wear or damage. If any issues are detected,
discontinue use immediately.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools, including a standard armorer's wrench.
Ensure that the work area is clean and free from obstructions.

Installation Steps:2.

Remove the existing handguard from your AR308 upper receiver.
Align the ATLAS RONE Handguard with the barrel nut.
Secure the handguard using the provided hardware, ensuring even pressure across the mounting
points.
Tighten the locking nuts using the armorer's wrench. Ensure that the handguard is firmly attached
but do not overtighten.

Usage:3.



Once installed, check the stability of the handguard before use.
Attach accessories to the Picatinny rail as needed, ensuring that they are securely fastened.
Regularly check the tightness of all attachments during usage.

Disposal Instructions
Dispose of the handguard and any packaging materials in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste. Check for recycling options or designated
disposal sites.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, installation, or product compatibility, please refer to the manufacturer's
contact information provided at the time of purchase.

Thank you for your attention to these safety guidelines and for choosing the AR 308 M5 ATLAS RONE
Handguards. Enjoy your enhanced shooting experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Guardamanos AR 308 M5 ATLAS RONE
Introducción
Gracias por elegir el guardamanos AR 308 M5 ATLAS RONE de Aero Precision. Este producto ha sido diseñado
para ofrecer un rendimiento óptimo y una construcción ligera. Sin embargo, es importante seguir las directrices
de seguridad para garantizar un uso seguro y efectivo. Esta guía proporciona información sobre la seguridad del
producto, precauciones específicas y procedimientos de instalación.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y comprender todas las instrucciones antes de usar el guardamanos.
Inspecciona el guardamanos y todos los componentes antes de la instalación para detectar cualquier
daño o defecto.
Utiliza el guardamanos solo para el propósito para el que ha sido diseñado.
Mantén el guardamanos alejado de fuentes de calor y productos químicos que puedan dañarlo.
Si experimentas algún problema con el guardamanos, deja de usarlo y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante la
instalación y el uso.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
No sobrecargues el guardamanos con accesorios que excedan su capacidad de soporte.
Mantén el guardamanos fuera del alcance de niños y mascotas.
Si el guardamanos se calienta durante el uso, permite que se enfríe antes de tocarlo.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas necesarias, incluyendo una llave estándar de armero.
Asegúrate de que el área de trabajo esté bien iluminada y organizada.

Instalación:2.

Retira cualquier guardamanos anterior y limpia la superficie del receptor.
Coloca el guardamanos AR 308 M5 ATLAS RONE sobre el receptor, asegurándote de que esté
alineado correctamente.
Utiliza las tuercas de bloqueo cónicas para fijar el guardamanos, asegurándote de aplicar una
presión uniforme.
Asegura el pestillo de trinquete para garantizar que el guardamanos esté firmemente instalado.
Verifica que no haya movimiento o juego en el guardamanos.

Uso:3.

Utiliza el guardamanos de acuerdo con las especificaciones del fabricante.
Asegúrate de que todos los accesorios estén correctamente instalados y seguros antes de usar el
arma.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el guardamanos, asegúrate de seguir las regulaciones locales de eliminación de
residuos.
Considera reciclar el guardamanos si es posible, ya que está fabricado de aluminio 6061T6.
No lo deseches en la basura común si puede ser reciclable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, consulta con el punto de contacto de la UE
correspondiente. Asegúrate de tener a mano el número de serie del producto y cualquier otra información
relevante.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Cumple con estas directrices y disfruta de tu guardamanos AR 308 M5
ATLAS RONE de Aero Precision.



Guide de Sécurité pour le Gardemain AR 308 M5
ATLAS RONE
Introduction
Merci d'avoir choisi le gardemain AR 308 M5 ATLAS RONE. Ce produit est conçu pour offrir une performance
optimale tout en respectant les normes de sécurité en vigueur. Ce guide te fournira des informations
essentielles pour assurer une utilisation sécurisée et efficace de ton gardemain.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du gardemain pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants ou des personnes vulnérables.
En cas de doute sur l'utilisation ou la sécurité du produit, consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne dépasse pas la capacité de poids recommandée lors de l'utilisation du gardemain.
Évite d'utiliser des accessoires non approuvés qui pourraient compromettre la sécurité.
Lorsque tu manipules le gardemain, porte des équipements de protection appropriés, comme des gants.
Ne tente pas de modifier le produit de quelque manière que ce soit, car cela pourrait entraîner des
risques de sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation à l'Installation1.

Rassemble tous les outils nécessaires pour l'installation.
Assuretoi que l'arme est déchargée et sécurisée avant de commencer l'installation.

Installation du Gardemain2.

Suis les étapes cidessous pour installer le gardemain :
Retire l'ancien gardemain si nécessaire.
Aligne le nouveau gardemain avec le récepteur de l'arme.
Utilise le système de fixation MLOK pour sécuriser le gardemain en place.
Vérifie que toutes les fixations sont bien serrées.

Utilisation3.

Lorsque tu utilises le gardemain, assuretoi d'avoir une prise sécurisée.
Évite d'exercer une pression excessive sur le gardemain lors de l'utilisation.

Instructions de Mise au Rebut
En cas de mise au rebut du gardemain, respecte les réglementations locales concernant le recyclage et
l'élimination des matériaux en aluminium.
Ne jette pas le produit dans des ordures ménagères ordinaires.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité du produit, assuretoi de contacter le point de
contact de l'UE approprié.

En suivant ces instructions et directives de sécurité, tu contribues à assurer une utilisation sécurisée et efficace
de ton gardemain AR 308 M5 ATLAS RONE. Merci de ta vigilance et de ton engagement envers la sécurité.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il RONE
Handguard MLOK Aero Precision M5 (.308)
Introduzione
Grazie per aver scelto il RONE Handguard MLOK Aero Precision M5. Questo prodotto è progettato per offrire
prestazioni elevate e una personalizzazione ottimale per la piattaforma M5. È fondamentale seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro. Questa guida fornisce informazioni essenziali per
l'uso, l'installazione e lo smaltimento del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente tutte le istruzioni e avvertenze.
Assicurarsi che il prodotto sia adatto per l'uso previsto e che non ci siano danni visibili.
Mantenere il prodotto fuori dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnalare eventuali prodotti difettosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sulle eventuali richieste di richiamo tramite la piattaforma
Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non utilizzare il handguard se presenta segni di danno o usura.
Assicurarsi che il montaggio sia stato effettuato correttamente prima di utilizzare l'arma.
Non sovraccaricare il handguard con accessori non compatibili o eccessivi.
Durante l'uso, indossare sempre dispositivi di protezione personale adeguati.
Non toccare parti calde del prodotto subito dopo l'uso.
Seguire tutte le normative locali e nazionali riguardanti l'uso di armi e accessori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Preparazione: Assicurarsi di avere tutti gli strumenti necessari prima di iniziare l'installazione.1.
Rimozione del vecchio handguard: Se si sta sostituendo un handguard esistente, rimuoverlo2.
seguendo le istruzioni del produttore.
Montaggio del RONE Handguard:3.

Posizionare il handguard sulla piattaforma M5.
Utilizzare il sistema di attacco ATLAS per fissare il handguard in posizione.
Assicurarsi che il handguard sia ben fissato e non si muova.

Controllo finale: Verificare che tutto sia montato correttamente e che non ci siano parti allentate.4.

Uso

Utilizzare il handguard esclusivamente per il suo scopo previsto.
Monitorare regolarmente il prodotto per segni di usura o danno.
Seguire le istruzioni specifiche per l'uso fornite dal produttore dell'arma.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali riguardanti i rifiuti e i materiali pericolosi.
Non abbandonare il prodotto in natura o in luoghi non autorizzati.
Considerare il riciclo dei materiali quando possibile.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande relative alla sicurezza, consultare il sito web ufficiale di Aero Precision o
contattare il servizio clienti. Assicurarsi di avere il numero di modello e altre informazioni pertinenti pronte per
una risposta più rapida.

Conclusione
Seguire queste linee guida di sicurezza garantirà un utilizzo sicuro e efficace del RONE Handguard MLOK Aero
Precision M5. Grazie per aver scelto il nostro prodotto e per il vostro impegno nella sicurezza.



Brukermanual for AR 308 M5 ATLAS RONE
Håndgrep
Introduksjon
Takk for at du valgte AR 308 M5 ATLAS RONE Håndgrep fra Aero Precision. Dette produktet er designet for å gi
deg optimal ytelse og komfort i bruk. Vennligst les denne sikkerhetsmanualen nøye før installasjon og bruk for å
sikre trygg og korrekt håndtering.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er egnet for din spesifikke modell og konfigurasjon.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, som øyevern, når du installerer eller bruker produktet.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Kontroller håndgrepet regelmessig for tegn på slitasje eller skade.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til relevante myndigheter.

Spesifikke sikkerhetsforholdsregler for bruk
Unngå å bruke håndgrepet med ødelagte eller manglende deler.
Bruk kun anbefalt monteringsverktøy for installasjon.
Følg alle instruksjoner nøye for å unngå skader under installasjon og bruk.
Unngå å påføre unødvendig kraft under installasjonen for å forhindre skade på produktet.
Sørg for at håndgrepet er sikkert festet før bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Kontroller at alle deler er til stede og i god stand.
Rengjør området der håndgrepet skal installeres.

Installering:2.

Bruk en standard armørnøkkel for å feste håndgrepet.
Plasser håndgrepet i ønsket posisjon på den kompatible mottakeren.
Stram festeskruene forsiktig, og sørg for at de er jevnt fordelt.
Kontroller at håndgrepet sitter fast og ikke beveger seg.

Bruk:3.

Bruk håndgrepet som designet for å oppnå best mulig kontroll og stabilitet.
Unngå å bruke håndgrepet i ekstreme forhold uten tilstrekkelig beskyttelse.

Avfallsinstruksjoner
Når håndgrepet ikke lenger er i bruk, må det kastes i samsvar med lokale avfallsregler.
Resirkuler metallkomponenter der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller forhandleren der
produktet ble kjøpt.



Vi takker for at du valgte AR 308 M5 ATLAS RONE Håndgrep. Vi ønsker deg en trygg og tilfredsstillende
opplevelse med produktet.



AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK
KÄYTTÖOHJEET
Johdanto
Tervetuloa AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK käsikahvojen käyttöohjeeseen. Tämä tuote on
suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas ratkaisu AR308rakennelmille. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen käytön ja optimaalisen suorituskyvyn.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti, ettei tuotteessa ole vaurioita tai kulumia.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Varmista, että kaikki kiinnitystarvikkeet ovat mukana ja kunnossa ennen asennusta.
Pidä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät aseiden ja tarvikkeiden käyttöön.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä ainoastaan suositeltuja kiinnitystarvikkeita, jotka on toimitettu tuotteen mukana.
Varmista, että käsikahva on tiukasti kiinnitetty ennen ampumista.
Vältä käsikahvan vääristymistä asennuksen aikana.
Älä käytä tuotetta, jos se ei sovi yhteen muiden aseosien kanssa.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet asetta.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että kaikki tarvittavat kiinnitystarvikkeet ovat mukana.
Poista vanha käsikahva, jos sellainen on.
Aseta uusi AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARD paikalleen.
Käytä ATLASkiinnitysjärjestelmää varmistaaksesi, että käsikahva on tukevasti kiinni.
Tarkista, että käsikahva on suora ja oikein asennettu ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käytä tuotetta ainoastaan suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että ase on turvallisessa tilassa ennen käsittelyä.
Tarkista säännöllisesti, että kaikki kiinnitykset ovat kunnossa.
Älä yritä muuttaa tai muokata tuotetta ilman asiantuntevaa apua.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeita turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.



Varmista, että sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Nämä ohjeet on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Noudata näitä ohjeita
varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön AR 308 M5 ATLAS RONE HANDGUARDS MLOK käsikahvojen
kanssa.



Säkerhetsinstruktioner för AR 308 M5 ATLAS
RONE HANDGUARDS
Introduktion
Tack för att du valt AR 308 M5 ATLAS RONE Handguards. Denna produkt är designad för att ge hög kvalitet och
säkerhet vid användning. För att säkerställa en trygg och korrekt användning, vänligen läs igenom dessa
säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att undvika skador.
Kontrollera produkten för eventuella skador innan användning. Om du upptäcker några defekter, vänligen
kontakta återförsäljaren.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera osäkra produkter och olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera att handguarden är korrekt installerad innan du använder den.
Använd en standard armörnyckel för installation och justering av handguarden.
Undvik att använda handguarden med inkompatibla övre mottagare (t.ex. M5E1 Enhanced Upper
Receivers).
Använd inte handguarden om den har utsatts för överdriven belastning eller om den verkar skadad.

Instruktioner för installation och användning

Installation av handguard:1.

Ta bort den gamla handguarden om sådan finns.
Använd en standard armörnyckel för att lossa och ta bort monteringsdelarna.
Placera den nya ATLAS RONE handguarden på den övre mottagaren.
Använd de medföljande monteringsdelarna för att fästa handguarden på plats.
Se till att alla delar är ordentligt åtdragna innan användning.

Användning av handguard:2.

Kontrollera att handguarden är säker innan du monterar andra tillbehör.
Använd handguarden för att fästa tillbehör som är kompatibla med MLOKsystemet.
Undvik att överbelasta handguarden med tunga tillbehör.

Avfallshantering
När handguarden inte längre används, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala riktlinjer för avfallshantering och återvinning av metallprodukter.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens webbplats för
support.

Vi tackar för ditt val av AR 308 M5 ATLAS RONE Handguards och önskar dig en säker och tillfredsställande



användning.
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